MagaxAntikos Kavwv

WaAAopevog eig AmtetAn)v Aoikng AoBeveiag
Ioinua KvpiAAdov MntpomoAitov Podov

Al vV TV aylwv ntatépwv Nuwv, Kogte Tnoov
Xowote 0 Oedg, €éAénoov Kat cwoov NUAG.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

WaApog PMB’ (142).

Kvote, elodrovoov )¢ mEooevXNS Lo,
Evartioal TV 0énotv pov év ) aAndeia oov,
ELOAKOLOOV OV €V T DIKALOTVVT) TOV* KAl [)
el0éA0NC elg KQLOLV HETA TOL DOVAOL OOV, OTL OV
dukawOnoetat évwmiov oov mag Cwv. Ot
Kkatedlwev 0 €x000g TV PuxV Hov, eTameivwoeV
elg ynv v Cwnv Hov, EkAOLoé pe €V OKOTELVOLS WG
VEKQOUG alwvog: Kal kndiacev €T €e T0 mMVeLUA
pov, &v €uol étapaxOn 1) kadia pov. Euvriodnv
NHeEQWV apxalwv, EpeAéTnoa €v mAoL TOlG €QYOLS
o0V, &V TIOUUACL TWV XELQWV 00V EUEAETWV.
AleTtiétaoa mEOG 0¢ TAS XEIRAS pov® 1) PuxXN) oL WG
YN &vvdog oot TaxL elodkovoov pov, Koote,
EEEALTEE TO TVEDUA pov. M) dmooteéyng o
TEOCWTAOV 0OV AT €OV, KAt OpowwOTjoopat Toig
Kataalvovotv eig Adkkov. AkovoTov Toinoodv pot
TO MEWL TO €Aedc oov, OtL émi oot NAToa. ['vawelody
pot, Kvgte, 600v, év 1) mopevoopat, Tt mEog ot Noa
v Puxnv pov. EEeAob pe €k twv ¢éxOowv pov,
Kvote, 811 mpog o€ katépuyov. ADa&oV e Tov
ToLELV TO O€ANUA& oov, OTL oV €l 6 Oeog pov. To
TIVEDUA 0OV TO &dyabov 0dnynoeL pe év yn evbelqr

évekev TOL ovopatog oov, Kopte, (rjoeis e, v

dkatoovvn oov eEa&els ék OANewc v PuxTv povr

Kal €v 1@ éAéeL oov €£0A0Bpevo LS TOUG €x0000C
HOL K&t ATIOAELS TtavTag Toug OABovtag v

Puxv pov, 0Tt £€yw dOLAGG 00V ElpL.

Kai ev0vc 10 ®coc Kvpiog, €€ éxkatépwy Twv
Xopawv, wc £Ene:
XOProx

Supplication Service

Sung during a Threatening Pandemic
Composed in Greek by Metropolitan Cyril of Rhodes
Translated in meter by Fr. Seraphim Dedes

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ, our God, have mercy on us and save us

READER
Amen.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment with Your
servant, for no one living shall become righteous in
Your sight. For the enemy persecuted my soul; he
humbled my life to the ground; he caused me to
dwell in dark places as one long dead, and my spirit
was in anguish within me; my heart was troubled
within me. I remembered the days of old, and I
meditated on all Your works; I meditated on the
works of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land. Hear
me speedily, O Lord; my spirit faints within me; turn
not Your face from me, lest I become like those who
go down into the pit. Cause me to hear Your mercy
in the morning, for I hope in You; make me know, O
Lord, the way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O Lord,
for to You I flee for refuge. Teach me to do Your will,
for You are my God; Your good Spirit shall guide me
in the land of uprightness. For Your name's sake, O
Lord, give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy You
shall destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Then "God is the Lord” is sung four times, with or
without the verses.

CHOIR



"Hxog &'.
B¢eoc Kvplog kat émépavev nuiv. EbAoynuévog 6

€oxopevog €v ovopatt Kvotov.

Lrtix. o’. EéouoAoyeioOe tw Kvpiw xal
éruxadeloOe T0 dvoua to &yLov avTov.
®cog Kvplog kat emépavev nutv. EbAoynuévog 6
€oxopevog €v ovopatt Kvotov.

Lrtix. B Iavta ta €0vn ékvkAwody e, Kal T
ovouatt Kvpiov rfjuvvauny avtovc.
®cog Kvplog kat emépavev futv. EbAoynuévog 6
€oxopevog €v ovopatt Kvptov.

Lrtix. y’. Iapa Kvpiov éyéveto avtn xal éoTt
Oavuaoctn év opOaAuoic nuwv.

®cog Kvplog kat émépavev nuiv. EbAoynuévog
0 &oxopevog év ovopatt Kvpiov.

Toomagta.
"Hxog &'. O 0Ywbeic év tw Xtavpw.

O lat0g TV XaAemws aoHevovvtwy, kat
AVTIANTITWO TV €l 0¢ EATUCOVTOV, O TTAVTAG
0éAwv Kvple, cwBnvat toug Bootovg, £’ Nuag
EmiBAeov, amo BpdvVov oov dOENG, Kal KQALYNS
émdicovoov, &k Padéwv Powone Ex tov Aotpov
AMAAAaEOV MUAG, TG ATteANG we Oeog

TIOAVEVOTIAQY X VOG.

AGEax katl vOv.
Kat vov. @eotokiov. ‘Opotov.
OV cwmnnowpév mote, Oeotoke, TG duvaoTelog
00V AaAelv oL ava&lor elun Yo oL mEOLoTAoo
nEeoBevoOLOA, TIG TJUAS £QOVOATO EK TOOOUTWV
kvdUvwy; Tig 8¢ depuAaev €wg vov éAevBépoug;
Ovk amootwpev, Aéomowva, €k 0oU* 0OUG YQ

d0VAOUG 0WLELS Ael, €K TAVTOIWY DEVWV.

ANATNQXTHX
WaApog N’ (50).
EAénoov pe, 0 Ocdg, kata 10 péya EAedg oov,
Kat kKata 10 TAN00G6 TV olKTIQUWV oov EEaAefov

TO AVOuNUd pov. Emtlt mAglov MADVOV e Ao g

Mode 4.
God is the Lord, and He revealed Himself to us.

Blessed is he who comes in the name of the Lord.

Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His

namie.

God is the Lord, and He revealed Himself to us.

Blessed is he who comes in the name of the Lord.

Verse 2: All the nations surrounded me, but in the

name of the Lord I defended myself against them.
God is the Lord, and He revealed Himself to us.

Blessed is he who comes in the name of the Lord.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is

wonderful in our eyes.

God is the Lord, and He revealed Himself to us.

Blessed is he who comes in the name of the Lord.

Troparia.

Mode 4. You who were lifted.
As the physician of the sick and the suffering, * and
as the helper of the faithful who hope in You, * O
gracious Lord, who wills that all humanity be saved,
* from Your throne of majesty, look upon us with
mercy; * hear our voice out of the depths, as we cry
to You saying: * We all entreat You, free us from the
threat * of this pandemic, O God most

compassionate.

Glory. Both now.

Both now. Theotokion. Same Melody.
We the unworthy shall not ever be silent, * O
Theotokos, from proclaiming your powers. * For
were you not concerned to intercede for us, * who
would have delivered us * from such manifold
dangers, * and who else would up to now * have
preserved us in freedom? * O Lady, we shall not
depart from you, * for you ever save your servants *

from evils of every kind.

READER
Psalm 50 (51).
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of Your

compassion, blot out my transgression. Wash me



avouiag Hov, Kal amo THS APAQTIAG pov kKaO&QLodv
pe. ‘Ot v avopiav pHov ¢y YIVOOKW, KALT)
APAQTIX OV EVAOTUOV MOV €0TL DX TTAVTOG. Lot
HOVQ TJUAQTOV KAl TO TOVNEOV EVATILOV OOV
énoinoa, OTwe av dkalwOng €v Tolg Adyols oov,
Kal VIKTOoTG €V 1@ kpiveoOal oe. ToovL ya év
avoplaig ovveAnEONy, kat év apagtialg ékloonoé
pe 1) o pov. Toov yap aAnBewav nyyannoac, ta
adNAa kat T KQUPLX TNG COPLag 0oL EdMNAWOAG
poL. Pavrieig pe Yoownw, kat kabaplodnoouat,
TAVVELS Hg, kKal UTTEQ XLOva AgvkavOnoouat.
Axovtielc ot dyaAAlaov Katl eDQQOCTUVNV*
AYAAALAOOVTAL O0TER TETATIELVWHEVA.
AmooteePov O MEOCWTOV 0OV ATO TWV XHUXQTIWV
HOL KAl mMAOAS TAS AVOpiag pHov EEaAenpov.
Kapdiav kabapav kticov &év éuol, 6 Oedg, kal
TIVEDUA VOEC EYKAVIoOV €V TOIC EYKATOLS HoL. M)
AToQOIPNG HE ATIO TOL TEOTWTOL TOL KAL TO
[Tvevud oov TO &ylov pr) avtavéAng &' épov.
AT6d0¢ poL TV dyaAAiaotv ToL cwtneiov oov kKat
TIVEVUUATL 1) YEHOVIKQ OTNOLEOV pe. AAEW dvopovg
TG 6dOVG 00V, KAl Aoefels €Tl o€ EmotoePovot.
Pooat pe €€ atpdtwv, 0 Ocodg, 0 Ocog TG owTnElag
pov ayaAAldoetal 1] YAWood Hov TV dkatoovuvn v
oov. Kvgte, Tt xelAn pov avol&elg, kal to otopa
pov avayyeAet v aiveotv oov. ‘Ot et 10éAnoag
Ouoiav, Edwka Av: GAoKALTWHATA OUK €VDOKNOELG.
Buoia 1@ e TVELUA CUVTETOLUUEVOV, KaQdlav
OUVTETOLUHEVTV KL TETATELVWUEVTV O Oe0g 0VK
¢fovdevwoel. AyaBuvov, Koote, €v 1) evdokia oov
TV LV, Kat otkodounOntw ta telxn TegovoaAnp.
Tote evdoKTOELS Buoiav ducaoovvng, dvaoav
Kat OAokavtwpata. Tote dvoloovotv Emi to

BuolxoTELOV oL HOTXOLG.

XOPOX

‘O Kavwv
ov 1 Akpootixic év tw 6" Tponapiw éxaotne Qidnc:
«KvpiAAov».
'Qdn of. 'Hxog mA. &. Typav owodevoac.
Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
Towxc Iavayia 6 Eic ®edg, v onv evomtAayxviay,

MLV DELEOV TOIC TATIELVOLS, KAL TAVOOV AOLUOD

thoroughly from my lawlessness and cleanse me
from my sin. For I know my lawlessness, and my sin
is always before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are judged.
For behold, I was conceived in transgressions, and in
sins my mother bore me. Behold, You love truth; You
showed me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will be
made whiter than snow. You shall make me hear joy
and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot
out all my transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me. Do not
cast me away from Your presence, and do not take
Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of
Your salvation, and uphold me with Your guiding
Spirit. I will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me from
bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and
my tongue shall greatly rejoice in Your
righteousness. O Lord, You shall open my lips, and
my mouth will declare Your praise. For if You
desired sacrifice, I would give it; You will not be
pleased with whole burnt offerings. A sacrifice to
God is a broken spirit, a broken and humbled heart
God will not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem be
built; then You will be pleased with a sacrifice of
righteousness, with offerings and whole burnt
offerings; then shall they offer young bulls on Your

altar.

CHOIR

The Canon

which has as an Acrostic, using the Theotokion of each
Ode: "Seraphim.”

Ode i. Mode pl. 4. Of old when the Israelite.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

O all-holy Trinity, our one God, * show Your great

compassion towards us who have been debased. *



Bavatneogov, v éneAbovoav moAvTTOVoV

Haotya.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
Aoov éveotwtog emdopn, ovvéxetl Otktiopwy,
TG KaEdlag mMAvTwv UV Tededacov kal cwoov

TOV AadVv 00V, TOV €ig 0¢ povov éAmtiCovta, Koote.

Aoéa Iatpt kal Vio kai Ayiw Ivevuatt.
Evxaic AmtootoAwv kat IToopntwv, Maptoowv,
Oolwv, Beopoowv Tepapxwv, Aadt Otktiopwy tov

Aaov 00V, Kal €k AOLOD TOL KIvOUVOL dAOWOOV.

Kol vov xat éaei, xal €ic Tovc alovag Tov aldvawv.
Auny.

®cotoxiov.
Kvoia ITapBéve Mntep Ocov, TV ATEYVWOUEVWY,
YAUKLTATI KATA@LYN, NHAS €V AOLHOL TOU

EVEOTWTOG, TN TEQLOTAOEL XOQNYEL TAQAKANOLV.

Q0N Y. Ovpaviac ayidoc.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
LrevayHoug TS kaedlag, 0wV OlKeTWV AKOVOOV,
OTIA&YXVOLS €V TTOAAQV OLKTIQHWV 00U,
EbomAayyve Kogte, kal dmooopnoov, e Aotk
AQOWOTIAG, TAXLOTA TOV KIVOLVOV, ATIO TWV TEKVWV

oov.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
"Q Towxg IMavayila! @ AyaBe Kooie! oe
YovuTtetouvTeg év miotel, kaOketevopev: AeDO
éAénoov, ta mAdopatd oov OKTIQUOV, Kat AoLuov

andAAaov, Avung kat OApews.

Aoéa INatpt xai Vio kai Ayiw Ivevuartt.
Tnv tametvwory 1de, cwv olkeT@WV AEOTIOTA APES
TS TOAAXGS apagtiag, MUV dedueda, Kal QLo
Aéomorta, €k TS TAEOVONG AVAYKNG, YEVOGS TO

avOQWMIVOV, WG TOAVEVOTTAQYXVOC.

Drive away the awful scourge that found us, * and

end the deadly pandemic afflicting us.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

Compassionate Master, the current plague *
suddenly assailed us; it afflicts us in heart and soul. *
Come quickly, deliver us and save us. * We are Your

people, whose hope rests in You alone.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Hear the prayers of God-bearing Hierarchs *
Apostles and Prophets, holy Martyrs and the Devout,
* and save us Your people from the dangers * of the

pandemic, O merciful Lord of all.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Theotokion.
Sweet refuge are you for us in despair, * Lady
Theotokos. Blessed Virgin, we pray to you: * Comfort
us as we are now enduring * the current plague and

pandemic afflicting us.

Ode iii. O divine Master Builder.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

We Your servants are weeping within our hearts.
Hear our sighs, * in Your tender love and great
mercy, Lord, most compassionate. * Obliterate the
threat of the pandemic and virus * quickly from the

cities of Your children everywhere.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

Holy Trinity, one God, O most benevolent Lord, *
faithfully we fall to our knees and implore You

earnestly. * Come to us, whom you made, in Your
compassion have mercy. * Free us from the injury

and hardship of the plague.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

You behold now Your servants' humiliation, O Lord.
* Hear us as we pray, and forgive us our many
trespasses. * O Master, in Your great and most
abundant compassion, * rescue all humanity from

this calamity.



Kol vov xai éei, xal €ic TovC alovag TV aldvawv.
Aun.

®eotokiov.
Yreguuvnte Kogn, 1) tov Oeov té€aoa, TV tag
aoBevelag kat voooug, Bootwv Pactdoavia,
ATEWTOUG PLAATTE, €K AOLLOPOQOL AVAYKNG, TOVG

TUOTOVG KéTag oov, 1) meounOeia oov.

Atdowoov Towxg Ayia, 6 Kbplog tov éAéoug, amo
AOLHOV NG &vdykng kat OAlpews, obg

PAavOowTiwe ocwdnvat OéAeg avOowmnoug.

EniBAefov, v evpevelq, mavouvnte Oeotoke, €Tt
TV €UV XAAETUV TOU OWHATOS KAKWOLV, KAl

laoat g Puxne pov o AAYOG.

XOPOX
KaOiopa.
"Hxog B'. Ta dvw Cntawv.
Ayla Towdg, 6 Eig Oeoc kai Kvolog, g
ootoAoryovg, émdpapovong OAlPewe, TOV Aadv
o0V AVTEWOo AL, TNV VYelav TAOL dWQOVHEVOS: TOD
o0V €A€0UG TTAT|ONG YA 1) Y1), kKal ool

nipookvvovpev Iavtodvvaie.

'Qom &' Eicaknkoa Kvpte.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal 0woov NUAG.
AveEavTAntov TéAaYog, OIKTIQUWV DTTAQX WV
EbomAayyve Kogte, ur édong amoAAvuevoy,
AOLUIKNG €K VOOOUL TO &AVOQWTILVOV.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
Lot dapvovteg Aéyopev- 'Emti tov Aadv oov LwteQ
omAayXvioOn Ty, kat TS vOooL TNV Kathpelay, g

xaoav teAelay petamoinoov.
Aoéa Iatpt xal Vio kai Ayiw Ivevuartt.
PAaVOQWTIWE OKTEIENOOV: TNG PWVTG ETTAKOVOOV

MUV AéomoTta, Kol DIAOWOOV WG EDOTTAAYXVOG,

ATO TNG €VEOVONG TUAS OANPewC.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Theotokion.
Ever keep us the faithful, who pray to you earnestly,
* safe from all disease and the virus that plagues us
even now. * You are the most extolled Virgin who
bore God our Savior, * who has borne the

weaknesses and ills of all mankind.

Deliver us, O Holy Trinity. Save us, O Lord of mercy,
* from the distress and affliction the plague has
caused, * for in Your love for humanity You wish to

save all.

Look graciously upon your servant, all-praiseworthy
Theotokos, and upon my painful physical suffering,

and remedy my anguish of spirit.

CHOIR
Kathisma.

Mode 2. In seeking the heights.
Our one God and Lord, O all-holy Trinity, * this
deadly pandemic has spread throughout the world. *
We Your people pray to You: * Rescue us, and make
everyone well again. * For Your mercy abounds
throughout the earth, * and we worship only You, O
almighty God.

Ode iv. I have heard the report.
Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.
O compassionate Lord and God, * as an inexhaustible
sea of tender love, * please do not allow humanity *

to languish and perish from contagious disease.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.
Now we tearfully pray to You: * Savior, have
compassion on our society, * and eventually change

the grief * of this deadly outbreak of disease to joy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

In Your love for humanity, * take pity on us, Lord,
and hear us when we pray. * Being merciful, deliver

us * from the great distress that has befallen us.



Kol vov xai éei, xal €ic TovC alovag TV aldvawv.
Aun.

Beotokiov.
Paotv ddov kat dvvauy, €v M) EVeoTtwoTt) AVAYKT)
ATO1, TOIG TIQOOTEEXOVOL TI) OKEMT) 00V, Be0ToKE

Koéon AeimtapOeve.

'Qon €. DawTioov Nuac.

Ayia Tpuag, 0 Ocdg, EAénoov Kal cwoov Nuac.
AAAov oov BOeov, o Yivwokopev kat Kvolov: cov
deopeda apaviocov taxv, dobevelag TV Qooav wg
IToAvéAeoc.

Ayia Tpuag, 0 Ocdg, éAénoov kal cawoov nuac.
LkéMaoov NUAG, €V T OKET) TWV TMTEQUYWV 00U,
[Tavtodvvape kat MAN0eL olkTIQpWY, €V Dyela TV

ComV 1)UV OLVTIIENOOV.

Adéa Iatpt xal Vio kat Ayiw Ivevuatt.
Alkonog el oV, kal ducala el 1) kplolg oov: AAAx
1EoPOacov PAAVOowTE NUAGS, TS poviov

doOevelag éEapovuevog.

Kal vov kal aei, kal €i¢ TOUG alovag TV aldvwv.
Aunv.

®cotoxkiov.
"1oe ovuntabwg, &' uac IapOéve Axoavte, kal
Aoov g emeABovong amelAng, Avwtéoav TV

Conv U@V oLVTHENOOV.

QO C'. Trv 6énow éxxew.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
AocOéveiav v Nuwv PAavBowme, 6 popéoag ot
APATOL AYATING, TNG CLVEXOVONG TUAS
AvuToloTwg, €k TOL AOLHOL XAXAETOUG
ATIOYVWOEWS, ATIAAAaEOV WG dyaBds, oV T
NHOV AUOQTHATA.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
Oavudoia 6 MoV Kal Tégata, &AQLOHOSC WV oUY
vnapxet Olktiopwy, tg émeABovong detvng

aoOevelag, TNV TOKLUIAY €V TAXEL KATATILOOV,

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Theotokion.
Reinvigorate everyone * during this pandemic, and
make us strong again, * O pure Maiden, as we turn to

you * for protection, ever-virgin Mother of God.

Ode v. Sovereign Lord our God.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

Earnestly we pray, * O our Savior very merciful: *
Straight away avert the spread of the disease, * for

we know no other God and Lord except for You.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

Shelter us, we pray, * in the shelter of Your wings, O
Lord, * and preserve our life in happiness and health,

* in the wealth of Your compassion, O almighty God.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Righteous are You, Lord, * and Your judgment is
upright as well. * Yet, we pray You quickly rescue all
mankind, * which You love, from the pandemic that

is killing us.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Theotokion.
All-immaculate, * virgin Maiden, kindly look on us, *
and preserve our life, and grant that we escape * the

impending threat of deadly virus and disease.

Ode vi. I pour out my supplication.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

Ineffable is Your love for humankind, * whereby You
took our infirmities, O Savior. * We now entreat You,
O good One, to free us * from the pandemic and
thoughts of complete despair * that we inevitably

have; * and we pray You forgive our offenses all.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.
The marvelous signs and wonders that You do * are
innumerable, merciful Master. * We pray You stop

the onset of pandemic * as You rebuked winds and



Kat elg Apéva yaAnvov, g Uyeiag fuag

yxaopuioov.

Aoéa Iatpt xal Vio kat Ayiw Ivevuartt.
BaAAouevol ameAn PiAavOpwe, ToL OavAaTtov €k
AOLHOU TtavwA€0Qov, oot Kata@eVYoUeV alpovTeg
Xeloag, tketnolovg kal kAalovteg kQAlopev:
AmoAAvpévoug vov Nuag, Emotata Otktiguov

BonOnoov.

Kol vov xat éaei, xal €ic Tovc alovag Tov aldvav.
Aunv.

®cotokiov.
Aaw oov, T evoePwgs doEALOVTL, TOV €K 00D
AvepuNVeLTwWs TeEXOEVTQ, TI) UNTOLKT) OOV OTOQYT)
Kat adyamn), @eokvntog anépyaoat i\ewv, tva
Avtowontat avtdc, €k AOLoL Toug Ot 0g

évnvOpwnnoev.

Awcowoov Towag Ayia, 6 Koglog tov éAéovg, amo
AoLov g avaykng kat OAlpewc, odg

PLavOowTws cwbnvat OéAelg dvOowmouvg.

Axoavte, 1) dtx Adyov tov AGYoV dveQunveLTwe,
T E0XATWV TV THEQWV TEKOVOR, DLOWTTOOV, WG

£Xovoa UNTOLKTV TaQQENoiav.

XOrox
Kovtaxiov.

"Hxog p'. Toic Twv aipatwv oov.
PAavOpwTtiag oov detEov TV &BLooOV, £TtL TTOAD
ITavtodvvape Kogte: éAénoov, cwoov, oikteipnoov,
KAt ToL AOLHOD TOV Aadv 0oL AnaAAa&ov, tkéolov

buvov oot adovra.

IMooxeipevov. "Hxog &'.
O Bedg, év 1@ dvopati oov owodv He, Kal €V )

duvaeL 0OV KQLVELS He. (0ic)

sea and You calmed the storm; * and navigate us
back to health, * like a ship to a calm port and

anchorage.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Confronted with the likelihood of widespread death

* from the current epidemic, O Savior, * we turn to
You, and with tears we implore You * with hands
uplifted, and cry out, O loving Lord, * as Your
disciples did of old, * "Master, help us, for now we

are perishing!"

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Theotokion.
Protect us, who accurately glorify * Christ as God,
whom you ineffably mothered. * Being maternal in
love and affection, * O Theotokos, convince Him to
pity us * and to deliver from the plague * all your

people, for whom He became a man.

Deliver us, O Holy Trinity. Save us, O Lord of mercy,
* from the distress and affliction the plague has
caused, * for in Your love for humanity You wish to

save all.

Entreat for us, * O spotless Maiden who gave birth to
the divine Word * inexplicably through a word in the
latter days, * since you indeed * speak with motherly

freedom.

CHOIR
Kontakion.
Mode 2. In the pools of your blood.
Almighty Lord, we entreat You to demonstrate * that
Your great love for mankind is indeed immense. * Be
merciful, save us and pity us, * Your faithful people
who sing prayerful hymns to You, * and free us from

plague and calamity.

Prokeimenon. Mode 4.
Save me, O God, in Your name, and judge me in

Your power. (2)



Ltix. O ©¢og, elodkovoov TG mPooevXTG [HOov,
EvaTioal T& PUATA TOD OTOUATOC LLOV.
O Bedg, €v 1@ dvopaTl 0oL 0WOOV HE, Kal €V TN

OUVALEL OOV KQLVELG LLE.

Ex tov kata MatOatov aylov EvaryyeAiov to
avdyvwoua.

(Ao&a oot, Kopie, 50&a oot.)

Mat 1w 1-4

T ke éxetve, kataPdvtt @ Tnoov amo tov
000U fkoAovONoav avT@ dxAoL TOAAOL. Kal Wov
AemEog EABwV mpooekvveL avTE Aéywv: Kogte, éav
0éAnc dvvaoal pe kabagioal kat éktetvag v
xeoa fPato avtov 6 Tnoovg Aéywv: OéAw,
kaOaploOnTr kal eVOEws ekabapiodn avTov 1)
Aémoa. kal Aéyet avt 0 Tnoovg: ‘Opa undevi elnng,
BAAX DTtarye oeauTov OElEOV TQ Leel, Katl
TEOOEVEYKE TO dwEOV 0 MEoTétaEev MwoTc, &ig
HaQTVUQLOV aVTOLC.

(Ao&a oot, Kvpie, 60&a oot.)

XOPOX

Ao&a. 'Hyog B'.
[Tatep, Adye, ITvevua, Towxg 1) év Movady,
eEarenpov o MANON, TV UV EYKANUATWV.

Kat vov.
Taic g Ocotorov npeoPeialc, EAenjuov,
eEarenpov T MANON TOV €UV EYKANUATWV.

"Hxog mA. B'. OAnv amoO¢uevod.

Ltix. EAénoov ue, 0 Ocog, kata to peya EAeog
oov Kal xata 10 TANOoc TV 0iKTIPUWY GOV
ealepov o avounua uov.

Aéomota PA&vVOwTe, 0 mavtag 0éAwv cwdnvay, 6
u1 0éAwv Bdvatov, kal Lwng TO AN,
xaoLlopevog, o¢ apoQyilopev, dAAX o0& kat povov,
ol taAainwool Aatpevouev- eig o¢ EAntiCouev, ATV
OO0V TEOOTACIAV OVK EXOUEV: DO 0OL
KATAPEVYOHEV, KAl €V HETAVOLX KQAVYALOUEV:
Tolc év apagtialc, IAaoONTL DAGVOQwTE ULV, Kal

ao0evelag g Aatdamog, Tov Aadv ocov AVtowoat.

Verse: O God, hear my prayer; give ear to the words

of my mouth.

Save me, O God, in Your name, and judge me in

Your power.

The reading is from the Holy Gospel according
to Matthew.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)
Mt. 8:1-4

At that time, when Jesus came down from the
mountain, great crowds followed him; and behold, a
leper came to him and knelt before him saying,
"Lord, if you will, you can make me clean." And he
stretched out his hand and touched him, saying, "I
will; be clean." And immediately his leprosy was
cleansed. And Jesus said to him, "See that you say
nothing to any one; but go, show yourself to the
priest, and offer the gift that Moses commanded, for
a proof to them."

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

CHOIR

Glory. Mode 2.
Father, Word and Spirit, the Trinity in Union, O Lord

of mercy, blot out my many offenses.

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O Lord of

mercy, blot out my many offences.

Mode pl. 2. When the saints deposited.
Verse: Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of Your

compassion, blot out my transgression.

Loving Lord, whose will it is that all be saved, O
humane God, * You came that we may have life, *
and have it abundantly. * You do not want death. *
We, who are wretched now, * often have provoked
You; * but we worship You exclusively. * We hope in
You alone; * we have no protector except for You. *
And so we run to You for help. * Praying in
repentance, we cry to You: * Loving Lord, be

gracious to us who have committed many sins, * and



XOPOX
Kvote, éAénoov. (1)

XOPOX
Q0N ¢'. Oi éx 1nc Tovdaiac.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, éAénoov Kal cawoov nuac.
Emti oot 1@ Kvuoiw, t¢ Cwt)v xoonyovvty, NUelg
EATUCOMEV €K TAUTNG TUAS OO0V, TNG AOLULKTG
Avaykng, T éAéel oov kpalovtag: O twv Iatépwv

MUV, Oeog eDAOYNTOC &l

Ayia Tpiac, 0 Ocdg, éAénoov kal ocwoov Nuac.
Oavpaota Kal peydAa, OTeQ Yévoug avlpwnwy, O
éoyalopevog, PAGvOowTte €k AVUNG, AOLOD TOD
€VeoTwTog, NUag pvoat Toug PpaAdovtag: O twv

IMatéowv Nuwv, Ocog evAoynTog &l

Aoéa HNatpi xai Vio xat Ayiw Ivevuartt.
‘Ev 000v1) peytot), ot Aot Pagutdtw,
EMATIELAOVUEVOL, EAENOTOV BOWEV, KAl OWOOV
Zwodota, Tov Aadv oov kpavydlovta: O twv

INatépwv Nuwv, Oeog evAOYNTOC &l

Kal vov kai éaei, xal €i¢ Tovs alovag Tov
alovwv. Auny.
®cotoxkiov.
AvTewT)V Tolg AVOQWTOLE, 1) APEACTWS TEKOLOA,
ITapBéve Axoavte, AOHOL EMDQAUOVTOS, OPODOWS
TI) OLKOULUEVT), TNV OQUTV Avaxaltioov, kat dog

YOA VNV ULV, XAQLTL UNTOLKT) COV.

‘Qon 1y Tov BaoiAéa twv ovpavav.
Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
Ot memotB0orteg, émi 0¢ pove OlKTIQUOV, OOV
deopeba kat o€ magakaAovpev: Pooat nuag

LwteQ, €k ToL AoLov TS PA&PNG.

save Your people, and rescue us, * from the storm of

deadly plague.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

CHOIR
Ode vii. The Servants from Judea.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

We entrust to You only * every hope of salvation, O
Lord who gives us life. * We pray that You will save
us * from this deadly pandemic, * in Your mercy, as
we cry out * and say: "O blessed are You * the God of

our fathers."

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

You have worked many wonders * for the sake of
mankind, Lord who loves humanity. * We pray You
now deliver * Your people from this current *
epidemic, as we cry out * and sing: "O blessed are
You * the God of our fathers."

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Under threat of a deadly * epidemic, we find

ourselves in profound distress. * We pray to You:
Have mercy, * O Life-Giver, and save us! * We Your
people cry out to You * and say: "O blessed are You *
the God of our fathers."

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Theotokion.
Having borne the Redeemer * of humanity, Virgin
most pure, ineffably, * entreat Him to inhibit * the
spread of the pandemic * that has plagued the entire
world; * and with your motherly grace, * give us

your calming comfort.

Ode viii. O praise and bless Him.
Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.
Merciful Savior, * we hope and trust in You only, *
and we pray to You and earnestly implore You: *

Save us from the harm of the deadly epidemic.



Ayia Tpuag, 0 Ocog, éAénoov Kal cawoov nuac.
Avaota, cwoov, TNG EVETTWONG AVAYKTG, TO
&vOQWTIVOV- EATIIC YOO OV &L HOVT), TV €V VOO

LwteQ, detvawg xelualopévwy.

Aoéa Iatpt xal Vio kat Ayiw Ivevuartt.
Toac apaotiag, dgec ULV Zwododtar EmkdpeOnTL
NH@V T1) TATEWVWOEL, KAl dOG T Ao ooV,
dopaAelav Oyelac.

Kol vov xat éaei, xal €ic Tove alovag twv
alovwv. Auny.

®cotoxkiov.

‘Oopog yaAnvng, v tovpia g vooov, g
e0EOVONG NUAS 0POdOA BEOUTTOQ, 1) XAOLS
vevéoOw, ¢ Oelag oov mpeofelac.

'QdM 0. Kvpiwe Ocotoxov.
Ayia Tpiac, 0 Ocdg, éAénoov kal owoov Nuac.
Ev t@ é¢mkaAeiobal, elodkovoov ZwTeQ, TV
olketwVv oov &v OARpet Bowvtwy ooy, Kal EEeA0D ék

KLvOUVOU, UAS AOUWEEWG.

Ayia Tpuag, 0 Ocog, EAénoov Kal cawoov nuac.
Tnc ong prAlavBpwniag, v &Bvooov detéov, kal
T éAén oov Lwtep Oavudotwoov, €€ aobevelag

AOLUOOVG, TUAS QUOKEVOC.

Aoéa Iatpi xai Viwo xat Ayiw Ivevuatt.
INpeoPetag XapaAapmovg, Tov TegodOAov, thg
AOLULKTC UAS VOOOU ATdAAaEoV, tva doEalwpev

LwteQ, T0 OOV KQATOG TOUL.

Kol vov kai éaei, kal €ic ToUG alovag Tav aldvwv.
Aunv.

®cotoxkiov.
Yréoayve Maola, Kexaottwuévn, 1) twv
avOownwv étoiun Pondela, Tolg aobevovot

teAelav, TNV OWOLV dWENOOV.

MeyaAvvagua.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

Arise, O Master, * and save mankind from this crisis *
that befell us. You, O Savior, are the only * hope of

those who suffer from illness and misfortune.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Grant us forgiveness * of sins, O Lord and Life-giver,
* and take pity on us now humiliated. * Grant to us,

your people, Your grace as health insurance.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Theotokion.
In this pandemic, * which like a storm has disturbed
us, * may the grace of your divine intercession * be

for us haven of calm, O Theotokos.

Ode ix. You are the Theotokos.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

O Savior, hear our voices * when we call upon You; *
for we Your servants are troubled and cry to You. *

Deliver us from the danger of a contagious disease.

Holy Trinity, our God, have mercy on us and save us.

O Lord, display the ocean * of Your love for
mankind, * and let Your mercies, O Savior, be
magnified; * and from the plague and contagious

diseases rescue us.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Haralambos the Martyr * is known for combating *
the plague. O Lord, by his prayers rescue us from it, *

and we shall sing, glorifying your mighty power, O
God.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Theotokion.
My Lady, Virgin Mary, * full of grace and most pure,
* you are the ready assistance for all mankind. * We
pray you grant perfect health to those who are

suffering.

Megalynaria.



A&V éotv wg aAnOwg, pakapiletv o€ v
Be0TOKOV, TNV AEPUAKAQLOTOV KAL TAVAWUNTOV,

kat Mntépa tov Oeov 1Nuwv.

Tnv twtéoav twv XegovPelp, kat evdooLotéay,
AoLYKQITWS TV Lepageiy, TV adgOoows, Ocov
Ao6Yyov tekovoav, TV Oviwe Oeotdkov, o€

HeYAAVVOUEV.

Aéomota OKTIQUOV O laXTEOG, PuXWV KAl CwHATWY,
00U 0edpeDa exTeEVS: Aveg, d@pec LTEQ, NHUWV TAG
apxQTIag, Kal cwoov TG AOUWdOLS, 0QYNS TOUG

dovVAoLG Tov.

Nooov éveotwong BeotoAoryovg, 6 @opog ovveyet,
TG KAEdAG MAVTWV MUV TEOPOATOV Kal Cwoov,
NHAS EKALTTAQOVVTAG, TO HEYA EAEOG OOV,

EvomAayxve Koote.

ITpdBata vourc ocov mavTeg Nuels, VTAQYOUEV
Lwte, kav év mAN0et dpapTiwv- Mr) é€ovdevwong,
MUV TV ikeoiav, AAAX g doOeveiag, mavoov

TOV TAQAXOV.

A0 T0VL alwvog ws AANOwG, €wg ToL alwvog, TO
ooV éAeoc AyaOé- avtov oV @ AN 0L T0 AN00G
TV avOoWnwv, ToL ¢meABOVTOC QoL AoLov

PAavOpwTe.

Nooov énmwdvvov 1) amelAn), NUag tovg dbAilovg, év
@ OAlPeoBa xaAemwg, kal dmogovpévoug, Koote
1) matdng, AAA' €£eAov Taxéws, NUAS TG
OAWpews.

[MTaoat tov AyyéAwv at otoatial, IToddgope
Kvotov, AmootdéAwv 1) dwdekdg, ot AyotIavteg,
peta g OeotoKov, MTomoate mEeoPelay, €ic TO

ocwOnvat fuac.

ANAI'NQXTHX
Towoayiov.
Avyog 0 ®edg, aylog Toxvedg, aylog ABavatog,
EAénoov Nuac. (£xy’)

It is truly right to call you blest, O Theotokos, the
ever-blessed and all-blameless one and the Mother of

our God.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory
greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word, and
are truly Theotokos. You do we magnify.

Physician of bodies and souls alike, * compassionate
Master, we implore You and we entreat, * forgive
and remit every sin of ours, O Savior, * and rescue us

Your servants from the pandemic's wrath.

Fear of the pandemic has gripped the hearts * of all of
Your servants, O compassionate Lord and God. *
Quickly come and save us, we earnestly entreat You,

* invoking Your great mercy, Savior most merciful.

Savior, we will all never cease to be * the sheep of
Your pasture, even though we have many sins. *
Please do not despise or ignore our supplication; *
end, rather, the upheaval caused by the current

plague.

Truly from the ages, O gracious God, * and unto the
ages is Your mercy and love for man. * Therefore,
now, according to its abundance, rescue * a

multitude of people from the impending plague.

Lord, do not ignore us in our distress, * anxious as
we are now, and beside ourselves with the fear * of
catching a painful disease that may be fatal. * We

pray You quickly save us from this calamity.

Join the Theotokos, all you arrays * of angelic
powers, honored Forerunner of the Lord, * holy
Twelve Apostles * and all the Saints together, * and

pray for our salvation, and intercede for us.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)



Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpatt. Kat
VOV Kal AEl, Kal €1G TOUG alWVag TV ALWV@V.
Apnv.

[Mavayia Towag, EAénoov fuac. Koote, iAdoOntL
TALS ApAQTIALS TJHWV. AéOTTOTA, OUYXWETOOV TAG
avoutag Nuv. Ayte, éntiokepat kat laoot Tog
aoOevelag MUV, Evekev ToL OVOUATOS OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, eéAénoov. Koote,
éAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yie kat Ayiw ITvevpatt Kat
VOV Kal Ael, kAl €1g TOUS AlWVAS TV ALWOVWV.
Apnv.

[Tatep U@V O €v TOlg 0VEAVOLS, AYLOoONTW TO
ovoud oov. EAOétw 1) Baodeia oov. I'evnOntw t0
OEéANUA ooV, wg év ovRave Kat €Tt TN YNG. Tov
AQTOV U@V TOV EMOVOL0V dOG ULV onjuegov. Kat
APEC MUV T OPEAHATA T|HWV, WG KAL T|UELS
apiepev toig opeAétalc fuwv. Kat un eloevéykng
NHAG €lg TMeRATUOV, AAAX QLOAL T)UAS ATIO TOV
TLOVT)QOV.

XOPOX
Apnv.

"Hxog mA. p'.
EAénoov uag, Koote, éAénoov fiuag: mdong yao
AToAOYLAG ATTOEOVVTES, TAVTNV OOL TV KeTlay g
Aeomtéot, ot apapTwAol poo@égopev: EAénoov
Nuas.

Ab6&a.

Kvote éAénoov Nuac: émi ool yap memolBapev, Ui
00YLoONG ULy 0odoa, UnNde pvnodngs twv
AVOULV U@V, AN €mtiAeov Kal VOV wg
eDOTAQYXVOG, Kat AVTowoat NUAG €k Twv Ex0owv
MUV oL Y&Q el Oe0g MUV, Kal Uelc Axdg oov,
TIAVTES €QYX XELQWV OOV, Kal TO OVOUKX 00V

érukekAnpeOa.

Kat vov. @gotoxiov.
Tnc evomAayxviag v mMOANV &volEov MLy,
eVAOYN VN Oeotdke: EATICOVTEG €lG OF, un

AOTOXNOWHEV: QLOBeNUEV DX TOV TWV

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for your name's

sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have

mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into

temptation, but deliver us from evil.

CHOIR
Amen.

Mode pl. 2.
Have mercy on us, Lord have mercy on us. For with
nothing to say in our own defense, we sinners offer
this supplication to you our Master. Have mercy on

us.

Glory.
Lord have mercy on us, for in You we trust. Be not
enraged with us greatly, nor remember our
iniquities. But look upon us now, being
compassionate, and deliver us from our enemies. For
You are our God, and we Your people, all of us the
work of Your hands, and now we have invoked Your

name.

Both now. Theotokion.
Open the gate of compassion for us, O blessed
Theotokos. For hoping in you, let us not fail in our

aim. Through you may we be delivered from



TLEQLOTAOEWV* OV YaQ €11 owTtnola, Tov YEVOoUug TV

Xolotavav.

XOPOX

"Hxog p’. Ote éx tov EVAov.
"Exdefov wg eDOTAayX VOGS UAG, TOUG
Xealopuévoug e QOPw, TS AOLUIKNG &TtetAng:
MEOPOACOV KAl ToINooV, KAt TO €A€0G, TO TTOAD
0oL PAGVOQwWTE, HeTa TV oV dOVAWYV, TAVTNV
™V éoov, pwvnv dexopevos: Ipdoxeg olkTiopu@V
o0V €V MAOVTw, €lg TO Bondnoat Aa@ oov, Eémi ot £k

miotewg eATCOVTL

Aéomowva mEoodelat, Tag deNoels Twv dOVAWY Cov,
Kat AVTQWOoaL UAG, ATIO TAONG AVAYKNG KAl
OAlpewc.

Tnv macav éAida pov, eig o€ avatiOnut, Mnteo

oL @0V, PUAAESV e DO TV OKETNV TOv.

Evxm eig trv 'Eveotwoav Aowpkrnv Nooov

ITavrokpdtop Kvgte, parxodOuvpe kat moAvéAee,
PUAVOpwTEe Kl TOALEVOTIAAXVE, O THV NUETEQOY
OOV ELG TO VAL TAQAYAYWV KAl TTECOLOAV
avTV MAALY EEavaoTiioag Kol TOV [LOVOYEVT) 00U
Yiov éEamnooteidac Lwtnoa kat AvTowTnV kat
eveQYETNV, latoevovta Ta A0 TV YPuxwVv Kal
TWV OWHATWV UV, AUTOG, AéoToTta HakQOO UL,
EMiPBAePov &’ NUAC KAl ETAKOVOOV THG dENTEWS
MUV &v Nuéoa OANPews UV, Kal dlkowoov TOvV
Aadv oov &mo ¢ EmeABovomng Aoopdoov
ATELATIG: TTAoaV Yo TV olkovpévny, Kogte, 0dvvn
Kal @opog katéAae kat vu& Bavatov
TEQLEKVKAWOEV TUAC, Kal oL HOVOG 1) EATIC HWV-
UVNoONTL TV AUETOWY 0OV OIKTIQHWYV- DELEOV é@’
NUAC TV &PLOCOV TS EVOTTAYXVIAG TOL: Un
£40MNG UAS KATNOXVUEVOUS Kal ATTOAAVHEVOLGS dix
0 MAN00C TV APAQTIWV NHWV, AAA™ elodKovOOV
PwVNg deroews U@V, NG €k Pabéwv kpdlopev
TEOG O, KAl UT) ATIOOTOEYTS TO MTEOOWTOV OV,
pNdE EkKALVNG év 0pYT ATO TOL MTAACHUATOS TOL*

Bon00og Kkat QUOTNG YeVoU TULV, UT) ATTOOKOQAKIONG

adversities. For you are the salvation of the Christian

race.

CHOIR

Mode 2. Joseph took You down.
Hold us, O our tender-loving God, * in this time
when we are unsettled for fear of threatening plague.
* Be there for us, as our Lord who loves humanity, *
and protect us according to Your great and rich
mercy. * Graciously accept our voices as we sing
these prayers. * And give heed to helping Your
people, * in the wealth of Your tender-mercies; * for

with ardent faith we put our hope in You.

Lady, receive the supplications of your servants, and

rescue us from all necessity and affliction.

O Mother of God, I have committed my every hope

wholly unto you. Keep me under your shelter.

Prayer for the Current Pandemic

Forbearing and merciful, loving and
compassionate, Almighty Lord, who brought our
nature into being and having fallen once again raised
us. Who sent Your only-begotten Son, Savior and
Redeemer, and Benefactor healing the passions of
body and soul. Do You, forbearing Master, look
down upon us and hearken to our entreaty in our
day of sorrow. Safeguard us from the coming upon
all the earth of the plague-bearing threat. Lord, take
away affliction and fear. The darkness of death
surrounds us. Remember Your innumerable acts of
compassion; reveal to us the depths of Your mercy;
do not let us be destroyed because of the multitude
of our sins. Hearken unto the voice of our prayer
from deep within us as it cries out to You. Do not
turn Your face away from us nor turn away from
your creatures in wrath. Be our aid and deliverer. O
our God and Savior, do not reject or abandon us but
come and redeem us. Draw near in Your customary
kindness. Crush the power of the illness-bearing

plague; disgrace its violence, pain and dejection,



NHAC, KAt pr) éykataAinmnc nuac, 6 @eog 0 Zwtne
NHOV, AAAX avaotn Ot kat AVTowoat NUag:
neo@Oacov ) ovvnBet pLAavOowia oov,
niataov ¢ Aolkng aoOevelag v dvvaury,
TATEV@WOOV TO PELAYUX AUTIG: THV 0dVVNV Kal
KATNPELXV aVTNG €1C XAQAV HETATIOMOOV Kal TV
YOAN VNV TV AVOQWTIWV T YEVEL TTQUTAVEVLOOV:
évioxvoov 1@ Poaxtovi cov t@ VYMAQ ToLg €v )
dlakovia tng Uyelag ToL Aov oOov TETAYUEVOLG:
AVAOTNOOV &ATIO KALVIG ODLVTOAS KAl OTQWLIVTG
KAKWOEWS TOUG AOLUWEEL TTEQLTTETOVTAG, TNV
Uyelav avtoig xaplopevog: Tag Puxag de twv ék
TOV AOLUOV TO (NV EKUETONTAVTWY €V OKNVALS
Aylwv avdmavoov, TaEAKANOLY TOlS olkeloLg
AVTOV dWEOVHEVOC. LU YaQ O laTtQog TV PuxwV
KAl TV COUHATWV U@V Kat oot v 00Eav
avaréumoupev, o Iatot kat T Yiow kat @ Ayiw
[Tvebvparty, vov kat aet Kat elg TOLG alWVAg TV
alvwv.

(Aunv.)

Al ebxwv Tov aylwv matépwv Nuwv, Koote
Tnoov Xpwote 6 Oede, EAénoov Kal CWooV TUAG.

(Apnv.)

transforming it to joy. Preside over calm for
humanity. By Your power greatly aid those serving
in the field of health. Raise us from our bed of pain
and from our bedding of affliction. Grant health to
those who have contracted the illness. Give rest in
the tentings of the Saints to those who have
surrendered their lives to the virus. Grant
consolation to their families. For You are the
physician of our souls and bodies and to You we
offer glory, Father Son and Holy Spirit, now and

always and unto ages of ages.

(Amen.)

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].

(Amen.)



